
Pollmeier Leimholz GmbH garantie limitée 
Planchers de hêtre préfini steamed d’Allemagne 
 
Veuillez lire cette garantie car elle contient certaines dispositions qui affectent vos droits reconnus par la loi. 
Cette garantie est valide seulement pour l´acheteur original de plancher préfini Pollmeier acheté après janvier 2005 et portant 
les étiquettes Pollmeier. Ce n´est pas valable pour des produits de bois sans surface. 
 
Utilisation du produit 
Les planchers Pollmeier peuvent être installés au niveau du sol ou en surélévation. Ils peuvent être cloués avec des clous en T 
ou en L ou avec des agrafes sur un sous-plancher de bois, en utilisant des clous pour planchers de bois franc spécialement 
conçus à cet effet. Pour un plancher de plus de 3-15/16 po de largeur nous recommandons des clous en T ou en L. 
 
Garantie d’intégrité structurale 
Pollmeier garantit que, dans leur état de fabrication d’origine, ses produits sont exempts de tout vice d’usinage. Notre plancher 
sera exempt de défauts de matériel et de transformation à condition que les instructions d´installation spécifiées par Pollmeier 
soient suivies; que toute les procédures préventives et d´entretien prescrite par Pollmeier soient suivies et que l´utilisation du 
plancher rencontre les spécification fournies. Avant d’entreprendre l’installation de tout plancher Pollmeier, s’assurer que le 
sous-plancher est en bon état et que l’humidité n’y est pas excessive. Cette garantie exclut tout bris découlant d’une fuite d’eau 
dans une tuyauterie défectueuse, d’une inondation ou d’un taux d’humidité excessif du sous-plancher. Ne pas installer les 
planchers Pollmeier sur un plancher à chauffage radial. 
 
Garantie portant sur le fini du plancher 
Pollmeier garantit, à l’acheteur initial, que le fini de surface, en uréthane à base d’eau séché sous UV, appliqué en usine 
sur ses planchers de bois franc préfinis, ne se trouera pas par usure et ne se séparera pas du bois pendant une période 
de: 
Vingt-cinq (25) ans à compter de la date d’achat, pour un usage résidentiel normal, ou 
Trois (3) ans à compter de la date d’achat, pour un usage commercial léger, comme des bureaux d’affaires, des magasins 
de vêtements et/ou de jouets (ou tout magasin de services non alimentaires). 
 
Il n’y a PAS de garantie pour les planchers fini à l’huile. 
 
Exclusions et limites de la garantie 
La garantie Pollmeier décrite ci-dessus comprend certaines exclusions et limitations: 
1. Toute forme de location, avec ou sans bail, de l’endroit où a été installé le plancher Pollmeier. 
2. Dans le cas où Pollmeier, à sa seule discrétion, observe que le plancher présente des entailles, des égratignures, des 

taches ou des dommages dus à la négligence, au feu, à l’eau, à l’humidité, à la chaleur excessive, à la sécheresse 
excessive, à l’érosion, à la présence de cailloux, de sable ou d’autres substances abrasives, aux animaux domestiques, 
aux insectes, aux talons pointus ou aux semelles à pointes, au climat dommageable ou à tout sinistre, ou qu’il présente 
des variations de couleur, des caractéristiques naturelles du bois, ou des défauts résultant du non-respect des instructions 
écrites d’installation ou d’entretien du manufacturier ou d’un entretien inadéquat (comprenant l’utilisation de détergent, 
d’une substance de nettoyage en aérosol ou de tout autre produit de nettoyage de planchers), d’une vadrouille mouillée, 
d’une protection insuffisante, d’une utilisation abusive ou inadéquate ou d’une modification du produit initial. 

3. Dans le cas où les instructions d’installation de Pollmeier n’ont pu être suivies, les conditions d’humidité prescrites n’ont pu 
être respectées, la protection du plancher a été inadéquate ou les modifications apportées sont inacceptables. 

4. Si le plancher présente une variation de couleur due à l’exposition au soleil. Les tapis de sol et paillassons bloquent la 
lumière et doivent être déplacés régulièrement afin d’assurer une variation de couleur uniforme si elle se produit – la 
décoloration n’est pas un défaut. L’usure doit être visible à la surface du plancher, dont au moins 10% doit être affectée. 
Un changement dans le brillant du lustre n’est pas considéré comme une usure de la surface. Les teintures blanches et 
pastelles jaunissent plus rapidement que tout autre fini. 

5. Puisqu’ils sont un produit de la nature, les planchers de bois franc, selon l’essence et l’âge du plancher ou son exposition à 
la lumière solaire, peuvent présenter une variation de couleur. En raison de ces facteurs, il se peut que la couleur du 
plancher nouvellement installé ou remplacé ne corresponde pas à celle des présentoirs en magasin ou du plancher installé 
depuis un certain temps.  

6. Pollmeier ne se tient pas responsable de la variation de couleur que subissent ses produits ou échantillons par rapport aux 
autres planchers de la résidence de l’acheteur ou à d’autres éléments de bois tels que les armoires, les escaliers et les 
moulures qui s’y trouvent.  

7. Les caractéristiques naturelles du bois telles que les nœuds ou les variations du grain, de la couleur et des traînées 
minérales ne sont pas des défauts du bois. 

8. Si le plancher n’a pas été maintenu dans un environnement respectant le taux d’humidité recommandé. Puisqu’ils sont un 
produit de la nature, les planchers de bois franc continueront de se dilater et de se contracter selon les saisons et les 
cycles normaux de chauffage. Toujours s’assurer d’un taux d’humidité de 45%. Cette mesure pourrait exiger la présence 
d’un humidificateur l’hiver et d’un déshumidificateur l’été. Cette garantie ne couvre pas l’éloignement ou le rapprochement 
dommageable des planches découlant d’une dilatation ou d’une contraction naturelle du bois en raison d’un taux 
d’humidité insuffisant ou trop élevé. 

9. Il incombe au propriétaire/installateur d’inspecter chaque planche avant d’entreprendre l’installation du plancher. Pollmeier 
ne pourra se tenir responsable des frais, des produits, ni de la main-d’œuvre si le plancher installé comprend des planches 
à l’origine défectueuses.  

10. Aucune garantie ne s’applique à la catégorie Rouge Rustique, aux produits achetés de seconde main, en liquidation ou 
hors normes ou aux articles vendus par Internet. Tout produit de la sorte est vendu tel quel. La garantie ne s’applique à 
aucun produit qui ne porte pas l’étiquette ou l’estampe Pollmeier. 

 
Général 
Dans le cas où tout aspect de ses planchers ne satisfait pas aux exigences ci-dessus mentionnées, Pollmeier remplacera, à sa 
seule discrétion, le produit défectueux par un même produit ou par un autre produit de même valeur. Il incombera à Pollmeier 
de déterminer la mesure la plus appropriée. 
Cette garantie est en vigueur à partir de la date d’achat. L’acheteur doit aviser Pollmeier ou son représentant par écrit de tout 
problème observé dans les trente (30) jours suivant le début du problème. La facture originale doit être soumis. 
Dans l’éventualité d’une demande de garantie, Pollmeier ou son représentant se réserve le droit de faire inspecter le plancher 
par un représentant qui pourra en prélever un échantillon pour analyse technique, dans le but de déterminer les mesures à 
prendre. Toute tentative de réparation, de finition ou de remplacement du produit défectueux avant inspection en annulera 
automatiquement la garantie. 



En cas de doute concernant le procédé de fabrication ou de finition ou la qualité d’un segment du plancher, ne pas installer ce 
segment de plancher. Les planchers de bois franc Pollmeier sont manufacturés conformément aux normes de l’industrie, qui 
permettent une marge de tolérance ne dépassant pas 5%. Ces défauts peuvent être naturels ou résulter de la fabrication. Toute 
interrogation concernant la qualité devrait être immédiatement envoyée au détaillant en vue d’une inspection par Pollmeier ou 
son représentant. 
Sauf si autrement prescrit par la loi de votre pays, état ou province, ces clauses constituent la garantie complète de Pollmeier et 
prévalent sur toute autre forme de garantie. Pollmeier ne peut être tenu responsable de tout dommage, dépense ou coût 
indirect relatif ou corrélatif. Cette garantie limitée procure des droits légaux précis. 
Il revient entièrement à Pollmeier de déterminer si un produit est sujet à une exclusion ou s’il est défectueux. Aucun installateur, 
détaillant ou distributeur n’a le droit de modifier les obligations ou limitations de toute garantie Pollmeier. 
Si vous n’êtes pas satisfait de votre plancher et considérez que l’une des clauses de cette garantie n’a pas été respectée, prière 
de déposer une plainte auprès de l’entreprise ou du détaillant duquel le plancher a été acheté. Si l’entreprise ou le détaillant 
n’est pas en mesure de résoudre la question, faites parvenir une demande de formulaire de plainte par écrit à: Pollmeier 
Leimholz GmbH, Rueschfeld 131, 33397 Rietberg, Allemagne. Remplissez le formulaire de plainte puis retournez-le. Nous 
analyserons votre demande. 
Cette garantie ne porte que sur la réparation du produit défectueux, l’application d’un nouveau fini sur ce produit ou le 
remplacement de ce dernier. Si le produit ne peut être remplacé par Pollmeier malgré une quantité raisonnable de tentatives, 
Pollmeier remboursera, sur demande, et au prorata le coût de plancher défectueux à l’achat. En aucune circonstance Pollmeier 
ne peut être tenu responsable de toute dépense directe ou indirecte comprenant les coûts de main-d’œuvre. Cette garantie se 
limite à un remplacement par un même produit ou de valeur équivalente, à la discrétion de Pollmeier. Cette garantie n’est valide 
que pour le premier acheteur et lieu d’installation; elle n’est pas transférable. 
 
 
Installation d´un plancher de hêtre 
 
N’hésitez pas à faire appel à un professionnel. Investissez dans une installation adéquate de manière à ce que vous 
soyez totalement satisfait du résultat et afin que votre plancher dure longtemps. 
 
GUIDE D’ACCLIMATATION 
À la livraison de votre plancher de bois, vérifiez son contenu d’humidité afin d’établir une base de référence pour l’acclimatation 
requise. L’acclimatation dépend de la situation géographique, du conditionnement de l’air intérieur et de la période de l’année. 
Veuillez communiquer avec votre représentant des associations NWFA ou NOFMA pour connaître l'humidité ambiante de votre 
région. Veuillez toujours vérifier le degré d’humidité du bois et l’humidité atmosphérique des conditions ambiantes au moment 
de l’installation. 
 
 
SURFACES DE SOLS - SOUS-PLANCHER  
En surélévation: les planchers en lattes et en lames de bois massif peuvent être installé avec succès en surélévation. 
Au niveau du sol: les plancher en lattes et en lames de bois massif peuvent être installés avec succès au niveau du sol. 
Au dessous du niveau du sol: ne pas installer au dessous du niveau du sol. 
 
1. Sous-planchers 
 
1.1 Coller sur béton application 
Coller directement sur le béton. Nos recommandations pour les adhésifs : Demandez à votre détaillant ou à votre fournisseur, 
un adhésif au polyuréthane élastique tel le T-55 de Sika (adhésion sur toute la surface) ou l’AcouBond System de Sika 
(conforme aux normes d’insonorisation). D’autres adhésifs peuvent être utilisés, consultez toutefois le manufacturier pour 
connaître les essences, les longueurs et les largeurs pour lesquelles l’adhésif est recommandé. Veuillez toujours consulter le 
manufacturier de l’adhésif lors d’une installation sur du béton léger ou sur un composé autonivelant. Pour ces types 
d’installation, un composé de renforcement est requis quel que soit les directives du manufacturier de l’adhésif. (Ceci 
s’applique, mais n’est pas limité, au Primer MB de Sika©.) 
 
 
 
1.2 Système contreplaqué sur dalle 
Balayez la dalle. La dalle doit être solide, de niveau et débarrassée de toute poussière. L´inclinaison ne devrait pas dépasser 
3/16 po sur une distance de 10 pi.  
Recouvrez toute la dalle d´une pellicule polyéthylène de 6 mils et plus. Étendez la pellicule en laissant un excédent de 4 à 6 po 
de chaque côté remonter sous les plinthes. Pour le sous-plancher, ce système utilise des panneaux de contreplaqué de ¾ po et 
plus d´épaisseur et de 4 pi x 8 pi. Disposez les panneaux de contre-plaqué en série afin d´aligner les joints aux 4 pi. Posez 
simplement le contreplaqué sur toute la surface du sol. Laissez ¾ po d´espace le long de chaque mur ou arête verticale et ½ po 
entre les panneaux. 
Fixez le contreplaqué avec une cloueuse mécanique ou un marteau-piston et des clous à béton. Utilisez de la substance 
adhésive pour sceller rond le clou. Assurez-vous de bien aplanir le contreplaqué et de le fixer solidement. Commencez au 
centre du panneau en progressant vers l´extérieur; utilisez au minimum 32 clous par panneau (à chaque 12 po le long des 
bords et à chaque 12 po au centre de chaque panneau de 4 pi x 8 pi). 
Balayez le sous-plancher. Le sous-plancher doit être solide, de niveau et débarrassé de toute poussière ou des têtes de clous. 
L´inclinaison ne devrait pas dépasser 3/16 po sur 10 pi. 
Déroulez des feuilles de feutre bitumineux ou de papier de construction (15 lb) en faisant chevaucher les arêtes de 4 po. 
Assemblez chaque rangée de papier à franc bord. 
 
1.3 Installation sur une construction en solives de bois 
La ventilation transversale externe dans les murs de fondation doit être assurée par des évents ou d’autres types d’ouvertures 
et être sans aucune zone d’air parasite. Il est essentiel de couvrir la totalité de la surface du vide sanitaire (100 %) avec un film 
en polyéthylène de 6 millièmes qui servira de retardateur d’humidité. 
 
Sous-plancher: Avec des planchers de lattes de ¾ de po d’épaisseur, utilisez soit des panneaux séchés au four Nº. 1 ou Nº. 2 
de pin ordinaire, ou d’autres bois de conifères denses du Groupe 1 recommandés pour les sous-planchers posés sur des 
solives de bois, soit du contreplaqué de catégorie revêtement intermédiaire extérieur. Si vous utilisez du contreplaqué, utilisez 
de préférence des produits de 5/8 de po (19/32 de po) ou ¾ de po (23/32 de po) avec indice de performance. Des panneaux à 
copeaux orientés (OSB) de ¾ de po (23/32 de po) peuvent aussi constituer des substrats comparables. Des matériaux plus 
minces ne peuvent être recommandés pour une utilisation comme matériaux de sous-plancher. 



 
Installez les panneaux du sous-plancher en vous conformant aux recommandations du fabricant des panneaux. Les panneaux 
doivent être installés avec les fils des faces perpendiculaires aux solives, cloués à chaque 6 po le long de chaque solive avec 
des clous adéquats et un espacement approprié aux bouts et aux bords des panneaux, sauf indications contraires du fabricant 
des panneaux. 
 
Pour un sous-plancher de planches, utilisez uniquement des planches plates, sèches, de ¾ de po, rabotées, à arêtes carrées et 
ne dépassant pas 6 po de large. Disposez en diagonale en travers des solives ; laissez un espace de ¼ de po à 3/8 de po entre 
les planches pour le joint d’expansion. N’utilisez pas de planches à languettes et à rainures. Clouez à chaque point porteur (y 
compris le linteau) avec 2 clous ordinaires de 8d. Tous les joints assemblés à onglet doivent reposer sur les solives. Marquez 
l’emplacement des solives afin que le plancher puisse être cloué dans les solives. Un bon clouage est important. Il permet de 
maintenir les planches rigides et d’empêcher ainsi le fluage parfois causé par le rétrécissement dans le bois d’œuvre du sous-
plancher. Sans un clouage adéquat, il est impossible d’obtenir des planchers solides et qui ne craquent pas. 
 
2. Direction du couvre-plancher 
Veuillez toujours installer les planches dans la direction du plus long mur de la pièce ou du bâtiment. Cela réduit l’expansion 
tangentielle globale du plancher. Si un corridor longe le long mur de la pièce, commencez l´installation en tendant le cordeau 
pour tracer une ligne-guide à travers le corridor et procédez ainsi jusque dans la pièce. Utilisez ensuite une fausse-languette 
pour changer de direction quand vous compléterez le corridor. 
 
3. Première étape de l´installation des lames 
Il est important de bien positionner la première rangée et de partir d´équerre. Placez une première lame à ¾ po du mur de 
départ, rainure face au mur, et marquez le sous-plancher d´un point sur l´arête de la languette. Répétez l´opération aux deux 
bouts de la pièce, puis tendez le cordeau entre ces deux points. Clouez la première lame en alignant sa languette le long de 
cette ligne. L´espace entre la lame et le mur est nécessaire pour l´expansion du bois et sera camouflé par la moulure de 
plancher. 
Déposez la première lame le long du cordeau de départ, côté languette la première, et enfoncez des clous de finition de 8D à 
chaque bout de la languette et ¾ po du mur, et clouez tous les 12 po. La moulure de plancher couvrira les têtes de clou. Clouez 
les autres lames de la même manière pour compléter la première rangeé. 
 
4. Ètape finale de l´installation 
Posez simplement 7 ou 8 rangées de lames bout à bout en prenant soin de séparer les joints d´extrémité d´au moins 12 po. 
Répartissez également les pièces longues et les pièces courtes pour éviter une concentration de pièces courtes. Décalez les 
joints des bouts d’au minimum 6 po par rapport aux rangs adjacents. Évitez les joint en H. 
Assemblez les lames en emboîtant bien les rainures et les languettes, et fixez les languettes par clouage dissimulé. Chassez 
tous les clous. Après la première ou la deuxième rangée, vous pouvez passer du marteau à la cloueuse mécanique. Utilisez 
une cloueuse avec des rivets à tige indentée (agrafes de 1 ½ à 1 ¾ po). Assemblez les lames de chaque rangée en imbriquant 
la languette dans la rainure précédente. Enfoncez un clou dans les lames à tous les 8 po et de part et d´autre de chaque joint. 
Poursuivez de cette façon jusqu´au mur d´arrivée où vous laisserez le même espace de ¾ po tel qu’alloué au mur de départ. Il 
peut être nécessaire de couper une lame sur le sens de la longueur pour obtenir la largeur désirée. Évitez de clouer dans les 
joints du sous-plancher. Pour toute pièce dépassant 20 pi de largeur, veuillez ajouter un espace d’expansion supplémentaire de 
¾ po à tous les 10 pi supplémentaires. 
Pour le besoin d’expansion supplémentaire si la pièce fait plus de 20 pi de largeur et qu’une expansion est prévue (selon le 
degré d´expansion de l´environnement), utilisez des rondelles métalliques et espacez-les de façon uniforme sur toute la surface 
du plancher. Pour les joints en angle, placez une rondelle de part et d´autre du joint et à tous les 8 po en longueur. Dans 
certaines zones, il se peut qu’un espace supplémentaire ne soit pas nécessaire. 
 
5. Moulure de plancher 
Une fois que toutes les lames sont installées, clouez cette moulure aux plinthes plutôt qu´aux lames. 
 
 
Entretien préventif 

• Retirez vos chaussures aux portes extérieures. Évitez de marcher sur vos planchers de bois avec des crampons, des 
chaussures de sport ou des talons hauts. 

• Ne laissez pas de grains de sable sur le plancher.  Utilisez des carpettes agrippe-saleté à toutes les portes 
extérieures. 

• Aux endroits à haut déversement et aux stations de travail utilisez des carpettes, de préférence en coton, plus faciles 
laver. Pour le plancher dans la cuisine, placez une carpette en face de l’évier de la cuisine. Ne pas utiliser de tapis 
avec endos plastifié. 

• Passez l’aspirateur régulièrement, aussi souvent que vous le feriez pour des tapis. Utiliser seulement des aspirateurs 
avec réglages pour surface rigide. 

• Balayez ou utilisez une vadrouille quotidiennement ou aussi souvent que nécessaire. Vous devez également nettoyer 
périodiquement vos planchers avec un produit nettoyant professionnel pour planchers de bois recommandé par un 
professionnel des planchers de bois. 

• Ne passez jamais une vadrouille avec de l’eau. 
• La lumière du soleil peut causer une apparence irrégulière. Déplacez les carpettes de temps en temps et mettez des 

rideaux aux grandes  fenêtres. 
• Mettez des patins en tissu sous les pieds des meubles. Nettoyez régulièrement les patins car les grains de sable 

peuvent parfois s’accrocher dedans. Évitez de déplacer des meubles en matériaux durs tels que du métal ou du 
plastique dur. Le mieux est d’utiliser des rouleaux gris en caoutchouc qui ne marquent pas. Lorsque vous déplacez 
des meubles lourds, ne les faites pas glisser sur le plancher de bois. Soulevez plutôt le meuble complètement afin de 
protéger le plancher de bois. 

• Lorsque vous faites tomber sur votre plancher des aliments ou autres, essuyez aussitôt avec un chiffon sec ou une 
serviette en papier. Si nécessaire, utilisez un chiffon légèrement humidifié pour les taches collantes. 

• Maintenez les griffes de vos animaux domestiques toujours bien taillées afin d’éviter les rayures sur le plancher. 
• Utilisez un humidificateur pendant les mois d’hiver afin de limiter le plus possible les mouvements du bois et son 

rétrécissement. 
 
Pour bien entretenir le fini des surfaces 

• Pour un nettoyage général, vaporisez de nettoyant doux les surfaces souillées, puis essuyez à l’aide d’une vadrouille 
éponge ou à tampon. Essuyez bien les résidus de nettoyant. 



• N’employez pas inutilement de substances liquides pour le nettoyage. Plutôt, passez bien l’aspirateur si cela s’avère 
suffisant. 

• Les nettoyants utilisés ne doivent pas être abrasifs ou contenir de l’ammoniac ou du pétrole. Ne pas utiliser de 
nettoyant à poussière. 

  
Pourquoi n’est-il pas recommandé d’utiliser de la cire? 
La cire est généralement très glissante. En outre, un plancher de bois ciré ne peut être efficacement reverni si l’on souhaite le 
rajeunir. Il devra être entièrement sablé avant d’être reverni. 
 
Pour retirer les taches 

• Taches de lait ou de nourriture: Grattez la surface avec une lame de plastic mince. 
• Taches causées par une flaque d’eau: Utilisez un nettoyant doux et frottez doucement avec un chiffon doux sec. 
• Marques de talon: Utilisez du nettoyant à planchers pour essuyer les marques. 
• Traces d’humidité ou de moisissure: Si elles sont à la surface, nettoyez simplement avec un nettoyant. Si les traces 

sont formées sous la surface, celle-ci devra être sablée et revernie. 
• Gomme à mâcher, crayon ou cire: Grattez au moyen d’une lame de rasoir bien aiguisée. Appliquer de la glace 

jusqu’à ce que le résidu soit suffisamment raffermi pour être éliminé. 
• Brûlures de cigarettes: Grattez la surface à l’aide d’une lame de plastic mince. Retouchez légèrement si le fini a été 

abîmé. 
• Taches d’huile ou de graisse: Essuyez en appliquant une goutte de dissolvant. Polissez avec un chiffon doux ou un 

tampon. 
 
 
 
 
 
Pour enregistrer cette garantie limitée, prière de compléter le formulaire ci-dessous et de le faire parvenir à Pollmeier Leimholz 
GmbH, Rueschfeld 131, 33397 Rietberg, Allemagne 
 

 
Nom                                                 No de téléphone                                              Date                            
   

Adresse                                            Ville                                                          Province          Pays                     

Code postal                                       

 
Nom du détaillant       

Adresse                                          Ville                                  Pays   Code postal   
  

Date d’achat                                   Nom du produit                                         Couleur      

Nombre de pieds2 achetés                      Pour quelle(s) pièce(s)        

 
� Au-dessus 

du niveau du 
sol 

� Au niveau du 
sol 

� En dessous 
du niveau du 
sol 

� Nouvelle 
construction 

� Rénovation  

 
� Autre             

Pourquoi avez-vous choisi un plancher Pollmeier?  

 
� Qualité � Couleur � Réputation � Prix � Garantie  
 
� Autre            
 

Comment avez-vous entendu parler de Pollmeier? 
� Un détaillant me l’a recommandé 
� J’ai vu de la publicité 
� Un ami me l’a recommandé 
� Un constructeur/contracteur me l’a recommandé 
� Autre:______________________________________   

Vos commentaires sont très importants pour nous 

             

             
 
 
 

Exclusions à la garantie 
Il n’y a aucune garantie sur les produits de bois Pollmeier, sauf celle qui protège contre les défauts de fabrication. Pollmeier 
offre une garantie limitée sur sa finition. Il n’y a pas de garantie pour les planchers fini à l’huile. Pollmeier garantit que sa finition 
de plancher sera exempte de défauts de produit ou de fabrication. Pollmeier garantit sa finition de plancher pour 25 ans dans 
des conditions d’utilisation résidentielle normales, et pour 3 ans dans des conditions d’utilisation commerciale légère, telles 
qu’elles sont décrites sur le site Web de Pollmeier. La garantie de Pollmeier protège seulement le propriétaire d’origine du 
plancher de bois préverni Pollmeier. Sous cette garantie, l’engagement de Pollmeier se limite à fournir au propriétaire une 
réparation, ou un renouvellement partiel ou complet de la finition, à la seule discrétion de Pollmeier. Pour plus d’information et 
des nouvelles sur les exclusions et les limites de la garantie et les instructions d’installation veuillez visiter le 
www.pollmeier-flooring.com 


